Sepher Eyob (Job)
Chapter 8
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1. waya an Bil'dad haShuchi wayo’mar.
Job8:1 Then Bildad the Shuchite answered and said,

8:1> “YmoAafwv 8¢ BaAdad 6 Lavyitns Aéyer

1 Hypolabhon de Baldad ho Sauchités legei
And undertaking, Baldad the Shuhite, says,
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2. “ad-‘an t’'malel-‘eleh w’ kabir ‘im’rey-phiyak.

Job8:2 How long shall you say these things,
and the words of your mouth be a mighty ?
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2> Méypu Tlvos AaAnoets TadTa; Tvedpa moAvpfpov Tod oTOLATOS Cov.

2 Mechri tinos laléseis tauta? polyrémon tou stomatos sou.
Till when shall you speak these things by a talkative of your mouth?
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3. y' “aueth mish’pat w'im- vy’ aueth-tsedeq.
Job8:3 Does pervert justice? does pervert what is right?
<3> ) 0 kVpLos AdLkMoeL kplvov 1) 6 Td TavTa ToLnoas Tapdel TO Slkalov;

3 ho adikései krinon € ho poiésas taraxei to dikaion?
transgress judging? or the one making disburb the just?
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4. ‘im=baneyak chat’u-lo way’shal’chem yc.:d-pish.’“am.

Job8:4 If your sons sinned ,
then He delivered them the hand of their transgression.
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(4) €L OL VLOL OOV "F"LGPTOV €EVAVTLOV AVTOV, (ITI'GO'TEL)\GV €V Y ELPL AVOLLAS AVTWV.

4 ei hoi huioi sou hémarton y
your sons sin ,

apesteilen en cheiri anomias auton.
he sent them away in hand because of their lawlessness.
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5. ‘im=‘atah t'shacher ‘cl-‘El w’el- tith’chanan.
Job8:5 | you would seek and make your supplication ,
<5> oV 3¢ 8pbpile mpos kVpLov mavTokpdTopa dedpevos.

5 sy de orthrize deomenos.
But you, rise early beseeching him!

ypan xyY 7{W“|’ ya,{o 49303 3aX0-L Y XL qwaL Yy YIT-W4i
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6. = w'yashar ‘atah i="atah ya’ir yak w'shilam n’wath tsid’qeak.

Job8:6 I{ you are and upright, now He would awake you
and make the habitation of your righteousous prosperous.
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<6> €l kabapos et kal aAm0wos, Senoews émakoloeTal gov,
dmokaTacTNoeL 8¢ oot dlartav dukatoovns:

6 ei kai alethinos, deéseos epakousetai sou,
you are and true, supplication he shall heed your,
apokatastései de soi diaitan dikaiosyneés;
he shall store to you the habitation of righteousness.
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7. w re’shith’ak w'acharith’ak yis’geh m’od.
Job8:7 Though your beginning , yet your end shall increase greatly.
<> éoTar odv Ta pev mPOTE gov dAlya, Ta 8¢ EoyxaTd gov dpdbnTa.

7 oun ta men prota sou ,
then that as your first shall be ,

ta de eschata sou amytheéta.
yet your last shall be an untold amount.
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8, 2= =na’ I'dor rishon w’konen I’cheqger ‘abotham.

Joh8:8 , I beg you, the former generation,
and prepare yourself (o the search of their fathers.

&> é'rrepd)'r'rlorov 'y(\Lp 'yeve&v 1Tp(f)‘r'r]v, é&l,xviaorov 3¢ kaTa 'yévos "lT(].Tép(DV'
8 genean protén, exichniason de genos pateron;
generation the first, and trace the race of the fathers!
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9, zi=th’'mol ‘anach’nu w’lo’ neda’ ki tsel yameynu =‘arets.

Joh8:9 we are but of yesterday and know nothing,
our days on earth are as a shadow.
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DxOlol yap éopev kal ovk oldapev, oxia yap €oTiv MPdv éml THs yis o Plos.
9 chthizoi esmen kai ouk oidamen,

of yesterday we are, and have not known;
skia hémon tés gés ho bios.
a shadow our is existence the earth;

WAy v4nv Yy YO v 4 Yrard Yas4dR o
'DPn NTP 03P TP 1R TIN oTmROTS
10. halo’-hem yoruak yo’m’ru lak umilibam yotsi’'u milim.
Job8:10 Shall they not teach you and tell you, and bring forth words their heart?
10> 7 oty ool e SLddEovoLy kal dvayyelodow kal ék kapdlas éfdfovay ppaTas

10 € ouch houtoi se didaxousin kai anaggelousin
these not teach you, and announce to you,

kai ek kardias exaxousin hremata?
and of the heart lead forth sayings?
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11. hayig’eh-gome’ b’lo’ bitsah =‘achu b'li-mayim.

Job8:11 Can the papyrus grow up without a marsh? the rushes without water?

A1> pm BaAAeL maTTUpOS dvev BdaTos 1) VwhnoeTar BodTopov dvev moTOVL;
11 thallei papyros aneu hydatos
flourish papyrus without water?

boutomon aneu potou?
the flowering rush without drinking?
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12. “odenu »’ibo lo’ yigateph w’ =chatsir yibash.
Job8:12 While it is yet 1 his greenness and not cut down,
yet it withers other plant.
12> ém dv émi pllms kal od 1y BepLodiy, mpd Tod melv maoa Botdvm odyl Empalverar.
12 eti hrizes kai ou mé theristhg,
Yet the root, and in no way harvested,
tou piein botané ouchi xérainetai.

the drinking of pasturage shall it not be dried?

R 94X JIH XYPXY (4 AHYW-CY XTHA4 1Y 13
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13. ken ‘ar’choth =shok’chey ‘=! w'thiq’wath chaneph to’bed.

Job8:13 So are the paths of 2! who forget ['l; and the hope of the unholy shall perish,
13> oUTwWSs Tolvuv éoTaL TA éoxaTa TAVTOV TOV é*rn.)\aveavop.évwv TOU Kupfov-
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€\mis yap doefols amodetlTal.

13 houtos toinyn ta eschata ton epilanthanomenon tou H
So therefore for the last of the ones forgetting H

elpis asebous apoleitai.
the hope of the impious shall perish.
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14. =yaqot kis’lo ubeyth “akabish mib’tacho.
Job8:14 confidence is cut off, and his trust shall be a spider’s web.
14> dolkmTos yap adTod éaTar 6 oilkos, dpdyvm 8¢ adTod dmoPfoeTal 1 okMvy.

14 aoikétos autou estai ho oikos, arachné de autou apobésetai hé skené.
unihabited his shall be house, as for a spider and his shall turn out to be tent.
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15. yisha en “al=beytho w’lo’ ya amod yachaziq bo w'lo’ yaqum.

Job8:15 He trusts in his house, but it does not stand;
He holds fast , but it does not endure.

9\ e 7 \ 2 7 9 ~ 9 \ ~
15> éav VTTEPELOT] TTV OLKLAV AVTOV, OV LT) OTT)*
b ’ \ 9 ~ 9 \ e ’
eTrl)\o.Bop.evov 3¢ aVT0D 0¥ LM VTTOLELVT)”
15 hypereisé€ ten oikian autou, ou me st¢;
one should overlook his house, in no way shall it stand;

epilabomenou de ou mé hypomeing;
grasping it, in no way shall it remain.
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16. ratob hu’ - w' al ganatho yonaq’to thetse’.

Job8:16 He thrives , and his shoots spread out his garden.
<16> Vypos yap éoTiv o MAlov,
\ 9 7’ 9 ~ ¢ e/ 9 ~ 9 4
kal ék oamplas adTod 0 padapvos avTod eEedeboeTad.
16 estin R
it is ,
kai ek saprias autou ho hradamnos autou exeleusetai.
and of his rottenness his tender branch shall come forth.

ATHL Y194 X9 vYIFr vaiwqw (1-dor
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17. al-gal sharashayu y'subaku beyth ‘abanim yechezeh.
Job8:17 His roots are wrapped the heap, and he sees a house of stones.
A7> émt ovvaywynv AlBwv kowpdTal, év 8¢ péow xaliknv {NoeTar.
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17 synagogen lithon koimatai,
a gathering of stones he goes to bed,

de chalikon zésetai.
and of gravel he shall live.
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18. ‘‘m=y’bal’ enu mim’qomo w'kichesh bo lo’ r'ithiak.

Job8:18 | he is removed his place, then it shall deny him, saying, | never saw you.

18> éav kaTamin, 0 ToTOS PedoeTarL adTOHV: 0VY €0pakas ToLADTA.
18 katapié€, ho topos pseusetai auton;
And i’ should swallow him the place, it shall lie to him,

ouch heorakas toiauta.
saying Have you not seen such a thing?
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19. hen-hu’ m’sos dar’ko ume aphar ‘acher yits’'machu.
Job8:19 Behold, is the joy of His way; and of the dust others shall spring.

<19> 7L kaTaoTpod) doeBols ToLat T, ék € yfis dAAov dvaPAaoTioeLl.

19 asebous toiaute,
of the impious is such,

de gés allon anablastései.
and of the earth another shall sprout up.
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20. hen='El lo’ yim'as-tam w'lo’-yachaziq b’yad-m’re’im.

Job8:20 Lo, Il shall not reject a perfect man,
nor shall He strengthen of hand of the evildoers.

e \ I4 9 \ 9 4 \ 9 ~ \ ~ 9 ~ 9 /4
20> 6 yap kVpLos 0V W) ATOTOLNGMTAL TOV dkakov, mav de ddpov acefods ov dékeTar.
20 ho ou me apopoiésétai ton akakon,
in no way shall undo the guileless,

de doron asebous ou dexetai.
and gift of the impious he shall not receive.
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21. =-y’'maleh s’choq us’phatheyak .
Jobh8:21 He shall fill with laughter and your lips with
21> dANOLVdVY de oTopa énmAnoel yédwTos, Ta 8€ xelAn adTdV é€opoloyfoens:
21 aléthinon de emplései gelotos,
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of the true ones But he shall fill with laughter,

ta de cheilé auton ;
and their lips with
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22. son’eyak yil’b’shu~bosheth \.u’ohel r’sha‘iQn ‘eyﬁent;. . o o
Job8:22 Those who hate you shall be clothed with shame,
and the tent of the wicked shall be no longer.
22> ol 8¢ &xBpol adTOV évdiioovTal aloybvmy, diarta 3¢ doeBods odk €oTad.

22 hoi de echthroi auton endysontai aischynén,
But their enemies shall put on shame;

diaita de asebous ouk
and the habitation of the impious not

HaMiqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 6



